
 

Kovács katáng Ferenc 
 
Ajánlott versek 
 
Jon Fossénak 
 
Csónakok a kikötőben 
kicsik és mozdulatlanok  
az óriás vízen 
 
az óriás vízen 
kicsik és mozdulatlanok 
eltörpülnek a csónakok. 
 
* 
kék fjord 
hajók a vízen  
mint a szerelem 
 
* 
vagy mégsem? 
jött 
ment 
eltűnt 
maradt 
mint egy ringó mozdulat 
 
* 
Eső vagyunk 
hallgatsz 
Hallgatunk 
 

* 
Sűrű a csend 
felszabdalhatatlan 
szétterül a völgyben 
markában tart  
nem ereszt 
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Az év műfordításai 
Skandináv szerzők 

 
„Az év műfordításai című antológiát másodszor veheti kezébe, aki kézbe akar-

ja venni. Az idei kötet értelemszerűen a magyar nyelvű irodalmi műhelyek 2006-
ban megjelent műfordításaiból válogat. Az antológiák már csak ilyenek: mindig 
post festa állnak össze, többé-kevésbé a már meglévőt gyűjtik egybe, Nachlese-
jellegűek, ahogy Rilke mondaná, tehát utólagos szemelgetések az irodalmi köz-
megítélés által időközben jórészt szentesített termésből, továbbá általában egyet-
len válogató tudását és ízlését tükrözik, ha egyáltalán.”  

A fenti idézet részlet Turczi István, a kötet főszerkesztője bevezetőjéből. A 78. 
Könyvhétre megjelent kötet három skandináv szerző művét is tartalmazza.  

A finnországi svéd Claes Andersson verseit, a svéd Torgny Lindgren s a nor-
vég Knut Hamsun egy-egy novelláját Jávorszky Béla illetve Kovács katáng Fe-
renc fordításában. 

(Az év műfordításai 2007, Magyar Napló Kiadó, Budapest) 
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